
経営理念 

ปรัชญาการบริหาร 
 

 

我々はクリエーターであることを自覚し広く世界に市場を創造すると共に、よき 

企業市民として社会の発展に貢献します。 

 

พวกเราพนกังาน DAIWA คิดและดาํเนีนการสร้างธุรกิจและพฒันาบริษทั โดยการเชื$อมต่อ
ระหวา่งการการผลิต และ การบริการ เพื$อตอบโจทยใ์น สิ$งที$ซพัพลายเออร์ตอ้งการขาย และ สิ$งที$
ลูกคา้ตอ้งการอยากได ้นอกจากนั1นกเ็พื$อช่วยเหลือชุมชนทอ้งถิ$นไปพร้อมๆกนั 

 

地域社会と DAIWA の発展の関係 

ความสัมพนัธ์ระหว่างการพฒันาชุมชนท้องถิ�น และ DAIWA 
 

 DAIWA は、すぐれた製品・サービスの提供にて会社を発展させ、社員の雇用を守り地

域社会に貢献します。 

DAIWA จะพฒันาบริษทัดว้ยการนาํเสนอผลิตภณัฑแ์ละการบริการที$เป็นเลิศ และใหก้าร
ช่วยเหลือชุมชนทอ้งถิ$นดว้ยการจา้งงานพนกังานจาํนวนมาก 

 

 法律・ルール・マナーを守り、関係するすべての人を大切にし、地域社会から信頼を

得て、成長・発展します。 

บริษทัเราจะเติบโตและพฒันาโดยการปฏิบติัตามกฎหมาย กฎเกณฑ ์และมารยาท โดยให้
ความสาํคญักบัทุกคนที$เกี$ยวขอ้ง และเพื$อใหไ้ดรั้บความไวว้างใจจากชุมชนทอ้งถิ$น 

 

 従業員やその家族が地域社会のコミュニティづくりに参画し、一市民としてたえず身

近な地域社会の発展に貢献することが、すべての活動の基本となります。 

พื1นฐานของกิจกรรมทั1งหมดของเราคือการใหพ้นกังานและครอบครัวของพวกเขามีส่วนร่วมใน
การสร้างชุมชนทอ้งถิ$น และในฐานะพลเมืองคนหนึ$ง เพื$อใหมี้ส่วนร่วมในการพฒันาชุมชน
ทอ้งถิ$นใกลต้วัของพวกเราอยา่งต่อเนื$อง. 

 

 

 



行動規範 

จรรยาบรรณ 

 

 

 常に職場の雰囲気を活気あふれる、明るいものとする為、相互を信頼し、感謝の念を

持って行動します。 

โปรดอยา่ลืมแสดงความขอบคุณและเคารพซึ$งกนัและกนัเพื$อเป็นการสร้างบรรยากาศที$สดใสในที$
ทาํงาน 

 

 一人の実力は一人分でしかない、私は多くの協力者があって初めてその力が発揮でき

るものと理解し、決して一人の力とおごる事の無いよう心がけます。 

ความสามารถของคนๆหนึ$ง กเ็พียงแค่คนๆเดียวเท่านั1น 

ถา้หากมีหลายคนมาร่วมมือกนั พวกเรากส็ามารถแสดงศกัยภาพที$ยิ$งใหญ่ยิ$งขึ1นไดม้ากเท่านั1น ดว้ย
เหตุนี1พวกเราจึงอยา่ลืมแสดงความขอบคุณและเคารพซึ$งกนัและกนั 

 

 

 お客様・仕入先様に対し常に感謝を持って接し、謙虚な気持ちと、誇りをもって堂々

と事にあたります。 

โปรดจาํไวเ้สมอวา่ จะตอ้งแสดงความขอบคุณและความเคารพซึ$งกนัและกนั ไม่เพียงแต่ภายใน
บริษทัเท่านั1น แต่ยงัรวมถึงลูกคา้และซพัพลายเออร์ของพวกเราดว้ย และตอ้งกระทาํการดว้ยความ
ภาคภูมิใจและมีศกัดิ? ศรี 

 

 決まった仕事をすることだけにとどまらず、改善できることを自分で探します。 

ただし自分の考えだけで行動せず、他人の意見を素直に聞き、何が効果的か良く考え

てから行動します。 

โปรดอยา่จาํกดัตวัเองใหอ้ยูแ่ค่ในกรอบการทาํงานประจาํเท่านั1น ควรมองหาสิ$งอื$นๆที$เราสามารถ
ปรับปรุงใหดี้ขึ1นไดอี้ก. อยา่มุ่งแต่ทาํตามความคิดของตวัเองอยา่งเดียว ควรปรึกษาและรับฟังความ
คิดเห็นของผูอื้$นและคิดใหร้อบคอบก่อนวา่จะไดผ้ลดีอยา่งไรแลว้ค่อยลงมือทาํ 
 
 

 



 現在の職位に満足せず、常にひとつ上の職位を意識して事にあたります。 

โปรดอยา่พึ$งพอใจที$จะอยูก่บัตาํแหน่งปัจจุบนัของตนเอง ใหล้องนึกถึงสิ$งที$ตวัเองสามารถทาํได้
เพื$อเลื$อนตาํแหน่งใหม่ที$สูงกวา่เดิมอยูเ่สมอ 

 

 自分の考えや行動を、いつも上司や周囲に報告・連絡・相談し、上司や周囲のメンバ

ーを協力し事にあたります。 

โปรดรายงาน สื$อสาร และ ปรึกษาหารือ เกี$ยวกบัความคิดและการทาํงานของคุณกบัผูบ้งัคบับญัชา
และคนรอบขา้งอยูเ่สมอ 
การทาํแบบนี1  จะทาํใหผู้บ้งัคบับญัชาและเพื$อนร่วมงานคนอื$นๆ สามารถใหก้ารร่วมมือกบัคุณได้
ง่ายขึ1น 
 

 

 仕事を離れた後は、自らの趣味を磨き幅広い視野と心の余裕、すなわち心と頭の切り

替えに努力します。（人間の幅や魅力は仕事からだけでは得られない。自らの趣味趣

向を大切にその余裕を明日の仕事に生かします。） 

นอกจากการใชเ้วลากบัการทาํงานแลว้ ควรหาความสุขใหก้บัตงัเอง ดว้ยการเพลิดเพลินกบังาน
อดิเรก หรือ ใชเ้วลาอยูก่บัครอบครัวของตวัเองเป็นตน้ 

(ความน่าดึงดูดใจของคนเรานั1น ไม่ใช่วา่จะสามารถหามาไดจ้ากการทาํงานเพียงแต่อยา่งเดียว. สิ$ง
สาํคญัคือตอ้งมีความสบายใจ และ ความอุ่นใจดว้ย) 
 


